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Zdůrazněte podmět:

1. ………………., ils ne vont pas venir.

2. ………………., il ne veut pas de café.

3. ………………., je ne sais rien.

TEST



Doplňte vhodné tvary sloves v závorce:

1. Qu´est-ce qu´ils (faire)?

2. Ils (vouloir) aller au cinéma.

3. Ils (avoir) déjà les billets?

4. Non, ils (aller) les chercher.

5. Ils (être)  contents parce que Claude et Monique (venir) avec eux.

TEST



Clément et Manon ont très faim et la pendule du salon sonne midi. Ils décident d‘aller au 
marché pour acheter les ingrédients qu‘ils vont cuisiner.

Ils ont besoin d‘une salade verte, de 6 tomates, de 3 oeufs, de la crème fraîche et du 
jambon. Ils vont cuisiner la quiche lorraine pour le déjeuner.

C´est le plat préféré de Manon. Mais le marché est loin de leur maison et ils ne peuvent pas y 

aller à pied. Ils prennent donc leur voiture rouge et conduisent jusqu‘à la place du village.

Manon et Clément sortent de leur voiture et achètent ce qu‘ils ont besoin pour cuisiner la 
quiche. Ils mettent tous leur achats dans un grand sac et ils rentrent à la maison.



Osobní zájmena 
- předmět nepřímý

podmět je tu il elle nous vous ils elles

Předmět 
NEPŘÍMÝ

- COI
me te lui nous vous leur

Předmět 
PŘÍMÝ

- COD
me te le

(l´)

la
(l´)

nous vous les



- Paul téléphone à Sylvie. - Paul lui téléphone.
- Je donne un cadeau à mes amis. - Je leur donne un cadeau.

Zápor:
- Paul ne lui téléphone pas.
- Je ne leur donne pas de cadeau.

Rozkazovací způsob:
- Téléphone-lui! - Ne lui téléphone pas!
- Donne-leur un cadeau.                                - Ne leur donne pas de cadeau!

POZOR na změnu:
- Téléphone-moi (me, te nahrazují zájmena MOI, TOI)



Ex. Je rends le billet à Paul.
Ah bon?
Oui, je lui rends le billet.

1. Nous réservons une chambre aux Picard.
2. Il montre ses photos à Paul.
3. Sylvie prête son dictionnaires à Monique.
4. Jacques apporte des fleurs aux jeunes filles.
5. Je présente ma famille à Claude.
6. Je demande cinq euros à Pierre.
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Blízká minulost

VENIR de  +  INFINITIV

Je viens de rentrer. - Právě jsem se vrátil(a).

Elle vient de téléphoner. - Právě telefonovala.

Umístění zájmena:

Elle vient de lui téléphoner. - Právě mu/jí telefonovala.

Ex. viz COI 



J´apprends les Francais déja six moins. 

Je suis déja devant le cinéma.

J‘apprends l‘anglais depuis six mois.

Je n‘apprends plus l‘anglais.


